Universitesi : istanbul Kiiltiir Universitesi

Enstitiisii : Lisansiistii Egitim Enstitiisii
Dali : Tiirk Dili ve Edebiyati
Programi : Tiirk Dili ve Edebiyati Doktora
Tez Damismam : Prof. Dr. Vahit Tiirk
Tez Tiirii ve Tarihi : Doktora — Haziran 2022

OZET

ABUGALISINA, ABILHARIS
(GIRIS, METIN, AKTARMA, iNCELEME, DiZiN)

Yakup TURKDIL

Yasadig1 donemde derin izler birakmis, kendini halka sevdirmis, adin1 ve yaptiklarini
gelecek nesillere aktarabilecek giigte olan 6nemli kisilerin gergek hayatlarinin yaninda bir de
halkin onlara atfettigi hayatlari olmustur. Insanlar onlar1 ger¢ek hayattan koparip birer
kurtarici, yol gosterici glinlimiiz tabiriyle birer siiper kahraman olarak gérmiislerdir.

Bilgin, filozof ve hekim Ibni Sinad’min eserleri giiniimiizde hala ilim diinyasinda
yasamaktadir. Ibni Sina sadece ilim diinyasinda degil ayn1 zamanda Tiirk-Islam diinyasindaki
insanlarin kalplerinde ve hayallerinde giiniimiizde de yasamaktadir. Onunla ilgili hikayeler ve
fikralar dilden dile dolagmis ve nihayetinde kagida dokiilmiistiir. Giiniimiizde bir¢ok Tiirk
cografyasinda bu eserler biiyiik ilgi gormektedir. Calismamiza konu olan metin Kazakistan’da
bir akin tarafindan sdylenerek yaziya gegirilen halk hikdyesidir. Metinde Ibni Sina ve
kardesinin hayat hikayesi ele alinmaktadir. Calismamiz “Giris, Metin, Aktarma, Inceleme ve
Dizin” boliimlerinden olusmaktadir.

Giris kisminda ¢alismanin amaci, Ibni Sind’nin hayati, Ibni Sina’nin milliyeti, ibni
Sina’nin eserleri, Ibni SinA hikayelerinin kaynag:i ve Ibni Sina hikayeleri {izerinde
durulmustur. Metin boliimiinde halk hikayesinin ¢eviri yazili sekli verilmistir. Aktarma
boliimiinde ise metnin hikayelestirilmis genel bir aktarmasina yer verilmistir. Inceleme
bolimiinde ise ¢aligmamiza konu olan halk hikayesinden yola ¢ikilarak ses ve sekil bilgisi
orneklerle ele alinmistir. Caligmamizin son kisminda ise dizin yer almistir.

Anahtar Kelimeler: Kazak Tiirkcesi, ibni Sina, Ebu’l Haris, Abugalisina, Abilharis
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ABSTRACT

ABUGALISINA, ABILHARIS

(INTRODUCTION, TEXT, TRASLATION, EXAMINATION, INDEX)

Yakup TURKDIL

In addition to the real lives of important personalities who left deep traces, made
themselves loved by the people, and were able to transfer their names and deeds to future
generations, there were also lives assigned to them by the people. People break them off from
real life and saw them as saviors and guiding superheroes in today’s terms.

The artifacts of the great scholar, philosopher, and physician Avicennastill live in the
world ofscience nowadays. Avicenna lives not only in the world of science but also today, he
lives in the hearts and dreams of people in the Turkish-Islamic world. Stories, epics, and jokes
about him have been talked around and eventually put on paper. Today, these artifacts are of
great attention in many Turkish geographies. The text that is the subject of our study is an folk
tale that is written by a raider in Kazakhstan. The life story of Avicenna and his brother is
discussed in the text. Our study consists of “Introduction, Text, Traslation, Analysis, and
Index” chapters.

In the introduction part, the purpose of the study, Avicenna’s life, Avicenna’s
nationality, Avicenna’s works, the source of Avicenna’s stories and Avicenna’s stories are
emphasized. In the text section, the transcription of the folk tale is given. In the traslation
section, a general narration of the text is given. In the analysis section, phonetic and
morphological information is discussed with examples, based on the folk tale that is the subject
of our study. In the last part of our study, the index is included.
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